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 Eclats de vies 

Histoires persanes
   Auteur :

    Emma Peiambari
  « Éclats de vie », comme ces nombreuses vies disséminées
aux quatre coins du monde dont la genèse est l’« Exil ». Exil des

uns, qui ne nous touche plus, tellement c’est devenu courant.

Exil des autres que nous ne connaîtrons sûrement jamais. Exil, qui arrache à la vie, aux repères, aux racines, à la famille et aux amis, des milliers de personnes chaque année, ne laissant à celui qui le vit que le souvenir d’une image, le regret d’une période, le soupir d’un songe encore bien réel.

Des trajectoires si intensément remplies de bribes de mémoire, de morceaux incertains qui envahissent par instants les individus, pour les laisser là, las de ne pouvoir reconstruire le puzzle (parfois tragique) de leurs vies.

Pourtant, Emma, Najmeh, Homa, le fait avec tendresse, simplicité et douceur. Son ton n’est ni triste, ni grave. Il est. Possédée par un passé onirique mais palpable, elle s’empare d’une anecdote, d’une image sortie de nulle part, pour dessiner les contours d’une réalité, la sienne.

À travers la voix d’une fillette, d’une adolescente puis d’une jeune

femme, ce sont des histoires ordinaires qu’elle partage. C’est aussi l’histoire de bien d’autres personnes : celle d’une génération, celle d’Iraniennes, celle d’exilées, celle d’individus oubliés, celle d’une altérité si familière... c’est peut-être aussi la vôtre. Mais avant tout, ces histoires plurielles font partie d’un ensemble plus large et plus global. Chaque récit de vie, témoignage, lettre ou souvenir, contribue à écrire, et récrire l’Histoire... Dans ces lieux de silence et d’images inventées, ces nouvelles participent à la mémoire et nous donnent à entendre un

air d’ailleurs.
Illustration de couverture : Nemati.
Emma Peiambari est poète et nouvelliste d’origine iranienne. Exilée en France, elle a publié deux recueils de poésie et un recueil de nouvelles dans sa langue maternelle. Poussée par sa passion pour la littérature française, elle a traduit huit œuvres littéraires du français vers le persan. Elle est depuis 1995 la rédactrice principale d’ARASH, la revue de la diaspora iranienne paraît en France, à diffusion internationale.
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…Extraits…

J’adore laisser les choses entrer en moi par les yeux, par les oreilles. Je peux même filtrer ce que je n’aime pas entendre, ou bien écouter deux paroles en même temps et les faire entrer par deux voies distinctes. C’est comme si j’avais un intercalaire entre les mots, les paroles. Je ne les mélange pas. Il faut seulement rester en dehors. Loin. Il ne faut pas se mêler aux autres. Garder la bonne distance. Rester silencieuse pour laisser les mots entrer par le chemin qu’ils souhaitent prendre. Un bruissement de feuilles d’un arbre, un frottement de jupe, une jeune fille qui se confie à une autre, des rires moqueurs, heureux, sarcastiques, timides. Un regard aimant qui se cache derrière un arbre ou un stand et qui se pose sur les lèvres d’un garçon. 

…….

J’ai rempli la carte de débarquement. 

Lieu de naissance : Téhéran-Iran.

Nationalité : Française.

Ils vont encore m’interroger sur mon lieu de naissance. Vont me garder plus longtemps que les autres. Il faut que j’aille un jour à la préfecture pour demander la possibilité de changer mon lieu de naissance comme on le fait pour sa nationalité.  

Tous ceux qui sont rentrés en Iran disent que ce n’est plus le même pays, donc ce n’est pas faux si je prétends ne pas être née à Téhéran-Iran.

L’officier répète deux fois le nom de mon hôtel. Il tamponne mon passeport. J’entre en Tunisie. 

……

Ô combien nous étions naïfs de croire qu’en discutant et en ayant de la compassion pour les pêcheurs, en allant dans leurs cabanes et en écoutant leur souffrance, nous arriverions à changer le monde. Mais on le croyait. Nous n’avons rien pu sauver malgré tout l’amour qu’on avait pour eux.

          ……………………… .…. .…....................................................................…………...................
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